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An Cód Iompair 

Code of Behaviour 

Ráiteas Scoile/ School Statement  

• Is scoil lán Ghaeilge í S. N. Cillín Liath ina múintear gach ábhar seachas Béarla trí 

mheán na Gaeilge. Is í an Ghaeilge teanga na scoile agus bíonn béim faoi leith ar ár 

gcultúr traidisiúnta. S. N. Cillín Liath is an all-Irish school in which all subjects except 

English are taught through the medium of the Irish language. Irish is the language of the 

school and a special emphasis is placed on our traditional culture.  

• Is scoil Chaitliceach Rómhánach í, atá faoi phátrúnacht Easpag Chiarraí. Cuirtear 

fáilte freisin roimh pháistí le reiligiún/ cúlraí cultúrtha eile. S. N. Cillín Liath is a Roman 

Catholic school, under the patronage of the Bishop of Kerry. Children of other religions/ 

cultural backgrounds are also welcomed.  

• Tá sí mar aidhm ag an scoil timpeallacht foghlama dhearfach a chruthú a chuireann 

ar chumas gach páiste aonair forbairt ar bhonn mórálta, spioradálta, fisiciúil, acadúil 

agus cultúrtha. Tá an Cód Iompair ann chun cabhrú leis an aidhm sin. The aim of the 

school is to create a positive learning environment which enables each individual child to 

develop morally, spiritually, physically, academically and culturally. The Code of 

Behaviour helps to support that aim.  

• Tá an Cód Iompair ann freisin chun sábháilteacht na bpáistí, na foirne agus an 

phobail scoile mar iomlán a chinntiú. Bímid ag súil le comhoibriú ó gach duine chun 

an Cód a chur i bhfeidhm. The Code of Behaviour is also essential in order to ensure the 

safety of the children, the staff and the school community. S. N. Cillín Liath expects the co-

operation of everyone to implement the Code.  



Rialacha na Scoile/ School Rules 

Gaeilge/ Irish language 

Is í an Ghaeilge teanga labhartha na scoile, agus bíonn sí le labhairt i gcónaí ag gach 

dalta, laistigh den scoil agus ag imeachtaí lasmuigh a bhaineann leis an scoil. Tá 

tábhacht an Ghaeilge mínithe sa Pholasaí Clárúcháin chun tuiscint a dheimhniú uirthi 

sula dtosaíonn an páiste ar scoil. Tá mioneolas ar an gcóras luach saothair agus 

smachtbhannaí atá ar bun chuige seo leagtha amach san Aguisín leis an gCód Iompair. 

Irish is the official language of the school. Each person inside the school is expected to 

speak Irish at all times and at any outside events which relate to the school. This is expanded 

on in our section ‘Labhairt na Gaeilge’ The emphasis on Gaeilge is highlighted in our 

Enrolment Policy in order to ensure that understanding around Gaeilge is evident prior to 

the child beginning school.  

 

Poncúlacht agus Tinreamh/ Punctuality and Attendance  

• Tosaíonn an scoil ag 9.20r.n. ar maidin agus bímid ag súil go mbeidh gach dalta ina 

seomra ranga ag an am sin. Aon pháistí a thagann ar áitreabh na scoile roimh 9.20a.m, 

bíonn a dtuismitheoir/cúramóir freagrach as aire a thabhairt dóibh go dtí an t-am sin. 

School starts at 9.20am each morning and each child is expected to be in their classroom at 

that time. In the case of any child who is on the school grounds before 8.50a.m, their 

parent/guardian is responsible for their care.  

• Tagann deireadh leis an ngnáthlá scoile ag 2.00i.n do naíonáin agus ag 3.00i.n do 

ranganna 1 – 6. I gcás páistí a thagann ar scoil go mall nó a fhágann an scoil go luath, 

iarrtar ar a dtuismitheoirí an leabhar tinrimh sa seomra ranga a shíniú. Arís, bíonn 

tuismitheoirí/ cúramóirí freagrach as cúram a bpáistí ón am a dtagann deireadh lena 

lá scoile. The normal school day finishes at 2.00pm for infants, junior and senior, and at 

3.00pm for Classes 1 – 6. In the case of children who arrive at school late or who leave 

early, their parent/guardian is asked to sign the attendance book in each class. 

• Bímid ag súil le tinreamh rialta ar scoil ó gach páiste. Regular attendance at school is 

expected from every child. 

• I gcás páiste a bheith as láthair, bímid ag súil le litir míniúcháin ar a gcéad lá eile ar ais 

ar scoil. When a child is absent from school, a letter of explanation is expected on their first 

day back at school.  



• Tá sé mar dhualgas ar an scoil a chur in iúl don TUSLA má bhíonn aon pháiste as 

láthair níos mó ná 20 lá scoile in aon scoilbhliain amháin. The school is obliged to 

inform the Tusla of any child’s absence from school, when that child misses more than 20 

school days in one school year.  

Sábháilteacht Choiteann 

• Bímid ag súil le deá-iompar ó gach páiste i rith an ama; agus bímid ag súil go mbeidh 

siad béasach, cineálta lena chéile agus le daoine fásta. Good behaviour is expected of 

every child at all times; and they’re expected to be polite and kind to each other and to 

adults.  

• Ní ghlactar le bulaíocht d’aon saghas i nGaelscoil Inse Chór agus leantar an Polasaí 

Frith-Bulaíochta i ngach cás a chuirtear i leith. Tá cóipeanna den pholasaí ar fáil ar 

suíomh idirlín na scoile. The school does not tolerate bullying of any kind and the bullying 

policy is followed in all alleged instances. The Anti-Bullying Policy is on the school 

website.   

• Ní thugtar bréagáin ar scoil lá ar bith. D’fhéadfaí ceadúnas a fháil iad a thógáil ar 

laethannta áirithe mar shampla deireadh an téarma, tionscnamh ranga srl. Tá na 

bréagáin digiteach san áireamh anseo ie PSP, Nintendo DS srl. Toys are not to be 

brought to school. Permission may be given by the teacher for project work, end of term 

parties etc. Digital consoles are included in this rule ie. PSP, Nintendo DS etc.  

• Ní cheadaítear do pháistí dul ar ríomhairí leo féin. Tagann an cead ón mhúinteoir agus 

úsáidtear teicneolaíocht scoile i mbealach strúctúrtha amháin. Is féidir tuilleadh a fháil 

ón bPolasaí Sláint agus Sábháltachta. Children are not allowed to use school computers 

alone. Permission must be sought from the teacher. All school technology is used in a 

structured manner. Further information can be read in the Health and Safety Policy.  

• Ní cheadaítear fón póca ar scoil ach sa chás go bhfuil sé riachtanach. Caithfear seo a 

mhíniú i scríbhinn don mhúinteoir ranga. Children are not permitted to have mobile 

phones in school. If a phone is seen it will be confiscated and returned to the parent. Under 

circumstances whereby a mobile phone is deemed necessary, this must be explained in 

writing. The child must have the phone powered off and out of sight on school grounds.  

• Siúlann gach duine taobh istigh d’fhoirgneamh na scoile seachas le linn ranganna 

corpoideachais. Each person inside the school building walks at all times except during 

physical education classes.   



• Siúlann na páistí go léir faoi chúram an mhúinteora go dtí na busanna scoile nó go dtí 

an pointe bailithe os comhair na scoile ag am dul abhaile. All children walk under a 

teacher’s supervision to the school bus or to the classroom doors/porch area when it’s time 

to go home.  

• Iarrtar ar thuismitheoirí/caomhnóirí cinntiú go bhfuil na sonraí teagmhála ceart 

againn in oifig na scoile. Tá seo mínithe sa Pholasaí Cumarsáide na scoile freisin. 

Parents must keep the school aware of any changes in their contact details. This point is 

echoed in the Communications Policy  

• Má thoilíonn tuismitheoirí/caomhnóirí go rachaidh a bpáistí abhaile gan chúram duine 

fásta nó i slí eile, iarrtar orthu é seo a insint don scoil i scríbhinn. If parents/guardians 

agree that a child may go home without adult supervision or in a different mode to their 

usual mode, the school should be informed of this in writing.  

 

Sábháilteacht sa Chlós/ Safety in the Schoolyard  

• Ar son sábháilteachta, is ar an gclós na Naíonáin amháin a cheadaítear do ranganna 

na naíonán súgradh. In the interests of safety, children in junior and senior infants are 

permitted to play only in the soft play area.  

• Bíonn ar gach páiste fanacht i radharc na bhfeitheoirí clóis. Every child has to remain 

within view of the schoolyard supervisors.  

• Bíonn ar gach páiste cead a iarraidh ar an bhfeitheoir clóis chun dul go dtí an 

leithreas. Children have to ask permission of a yard supervisor in order to go to the toilet. 

• Bíonn ar gach páiste dul go dtí an feitheoir clóis i gcás deacrachta nó fadhb ar bith, nó 

i gcás gortú nó tinnis. Ní féidir le haon pháiste dul isteach i bhfoirgneamh na scoile le 

linn am sosa gan cead a fháil. Children must go to a yard supervisor in the case of any 

difficulty or problem, or any injury or sickness. No child is allowed into the school building 

during break times without getting permission to do so.  

• I gcás mí-iompar sa chlós, cuirtear páistí go dtí an ‘balla smaoinimh’ chun machnamh 

ar a n-iompar. Any child who breaks a rule is sent to the ‘balla smaoinimh’ or ‘reflection 

wall’, in order to think about their behaviour.  

• Buailtear an clog ag deireadh gach sos chun a fhógairt do na páistí go bhfuil sé in am 

dul go dtí a línte ranga. The bell is rung at the end of eah break to announce to children 

that it’s time to go to their class lines. 



Dréach agus Éide Scoile/ Appearance and School Uniform  

• Seo a leanas an éide scoile. The school uniform is as follows: 

• Bríste/culaith reatha/ sciorta/pilirín dúghorm, geansaí dubhghorm, póló-léine dearg, 

bróga/brogan reatha dubh nó dúghorm. Navy trousers/shell tracksuit/skirt/pinafore, navy 

jumper, red poloshirt, black or navy shoes/ runners.  

• Ar laethanta corpoideachais, bíonn an culaith agus na bróga reatha le caitheamh. On 

physical education days, a tracksuit and runners must be worn.  

• Ní cheadaítear bróga le rotha ná le sála arda ar scoil. Shoes with wheels or high heels 

are not permitted at school. 

Ní cheadaítear smidiú ar pháistí ar scoil. Children are not permitted to wear make-up at 

school. 

• Ar son sábháilteachta, ní cheadaítear seodra seachas stodaí agus uaireadóirí. In the 

interests of safety, no jewellery is permitted at school except ear studs and wristwatches.  

 

Gruaige na bPáistí/ Hair  

• Is gá go mbeadh gruaig fada ar aon pháiste ceangailte suas go teann. Is iarracht atá 

anseo ar son sláinte/sábháltacht míolta gruaige a choiméad faoi smacht. Iarrtar ar 

thuismitheoirí na céimeanna a leanas a leanúint chun seo a thacú:- A) Má aithnítear 

míolta gruaige ag do pháiste iarrtar ort an scoil a chur ar an eolas láithreach. B) Sa 

chás go bhfuil téacs seolta maidir le míolta sa rang- déan gruaig do pháiste a ghlanadh 

mar is cuí. Is fiú buidéal a bheith ar fáil sa teach I gcónaí seo. C) Cinntigh go bhfuil 

gruaig do pháiste ceangailte go teann sa chaoi nach bhfuil sí ag eitilt agus i dteagmháil 

le gruaig páistí eile. Children with long hair must have it tied up tightly at all times. This 

measure is taken in the interest of Health/Safety in an attempt to eliminate head lice in 

classes. We ask that all parents take the following measures:- A) If you notice head lice in 

your child’s hair the school should be notified immediately. B) If the school notifies parents 

of the presence of head lice in your child’s class we ask that you treat his/her hair 

accordingly with the required shampoo. C) We ask that you ensure that all long hair be tied 

back tightly. Hair should not be loose and free to make contact with others. 

• Mar thacú sa bhreis cuirtear fáilte roimh pháistí ‘bandana’ a chaitheamh agus iad ar 

scoil. Children are welcome to wear bandanas in school as an extra measure of protection. 



• Caithfear stíl ghruaige néata a bheith ag gach páiste ar scoil. Ní ghlacfar le 

stíleanna/dathanna gruaige a dtarraingíonn árd ar leith ar pháiste. Each child’s hair 

must be neat at school. Styles/Colouring that draws attention to any child are not permitted. 

 

Bia agus Deoch/ Food and Drink  

• Bíonn ar gach páiste cloí le Polasaí Lón Sláintiúil na scoile. Every child must follow the 

school’s Healthy Lunch Policy  

• Ní féidir leis na páistí bia a roinnt eatharthu. Children may not share food for allergy 

reasons. 

• Ní cheadaítear bia sa chlós. Food is not permitted in the schoolyard. 

• Ní cheadaítear guma coganta ar scoil. Chewing gum is not permitted at school.  

 

Obair Bhaile/ Homework 

• Bíonn an obair bhaile bunaithe i gcónaí ar obair an ranga ar an lá céanna. Homework 

is always based on work done in class on the same day. 

• An aidhm leis an obair bhaile ná forbairt ar scileanna scríbhneoireachta, cuimhne 

agus cruthaíochta. The purpose of homework is to develop skills in writing, memory and 

creativity. 

• Seo a leanas treoir ar an méid ama le caitheamh ar an obair bhaile: The following 

provides a guide on the period of time to be spent on homework: 

Naíonáin	  Sóisir:	  10	  nóiméad.	  

Naíonáin	  Sinsir:	  15-‐20	  nóiméad.	  

Rang	  1:	  20	  -‐	  30	  nóiméad.	  

Rang	  2:	  30	  -‐	  40	  nóiméad.	  

Rang	  3:	  45	  –	  60	  nóiméad.	  

Rang	  4:	  	  1	  uair	  a	  chloig.	  

Rang	  5:	  1	  uair	  15	  nóiméad.	  

Rang	  6:	  1	  uair	  30	  nóiméad.	  

• Sa gcás nach ndéantar an obair bhaile, caithfear míniú scríofa a thabhairt don scoil. In 

case of a child not doing homework, a written explanation must be provided.  

 



Rialacha do Phobal na Scoile/ Rules for the School Community  

• Tá cosc iomlán ar chaitheamh tobac ar áitreabh na scoile, laistigh agus lasmuigh. 

Smoking is strictly forbidden anywhere on the school premises, indoors or outdoors. 

• Ní cheadaítear do thuismitheoirí páistí a cheartú ar scoil. Is cóir aon bhuairt a mhíniú 

do mhúinteoir agus deileáilfear leo tríd foireann na scoile. In order to ensure the 

children’s safety it is strictly the teaching staff only who will correct pupils in the school. 

Any parent who has an issue with a pupil must report it to a member of the teaching staff. 

People who choose not to do so may be asked to stay out of the school grounds. 

• Iarrtar ar thuismitheoirí agus ar chuairteoirí eile sa scoil an oiread Gaeilge agus is 

féidir leo a labhairt, rud a chabhraíonn seo go mór leis na páistí. Parents are asked to 

use as much Gaeilge as possible on school grounds.  

 

Straitéisí chun Dea-Iompar a Chothú/ Strategies to Encourage Good Behaviour  

NB: Cuireann S. N. Cillín Liath an-bhéim ar spreagadh dearfach, leanúnach agus ar 

luachanna saothair don dea-iompar, chun bród na bpáistí a chothú iontu féin agus ina 

scoil. I measc na straitéisí a úsáidtear tá: S.N. Cillín Liath aims to positively encourage agus 

praise good behaviour to nourish pride in the children and the school. The following strategies 

may be used: 

• Moladh ón múinteoir. Praise from the teacher.  

• Duaiseanna / Teastais Tinrimh. Attendance prizes/certificates. 

• Duaiseanna d’iarrachtaí ar leith an Ghaeilge a labhairt. Prizes for special efforts 

speaking Irish. 

• Pribhléidí speisialta. Special Privileges  

• Eagraítear turasanna ranga agus imeachtaí spraoiúla eile mar aitheantas don iarracht 

a dhéanann rang mar fhoireann, agus don dea-iompar ina measc. Class trips and other 

fun activities are organised to give recognition to a class for their work as a team, and for 

their good behaviour when they follow the school’s Code of Behaviour.  

  



Straitéisí chun Dul i nGleic le Mí-Iompar/ Strategies to Deal with Bad Behaviour  

NB: Céim ar chéim a oibríonn an córas seo. Réitítear formhór mór na ndeacrachtaí ag an 

gcéad, dara nó tríú céim. NB: The following system works on a step-by-step basis. Most 

difficulties are resolved at the first, second or third steps.  

1. Réasúnaíocht leis an bpáiste. Reasoning with the child. 

Smachtbhannaí a léiríonn don pháiste nach bhfuil glacadh lena n- iompar. Ina measc: 

Sanctions:  

Scarúint shealadach ó dhaltaí eile; Temporary separation from other pupils 

obair bhreise; additional work 

tréimhse ama ag an ‘balla smaoinimh’ sa chlós; (‘reflection wall’) 

smachtbhanna nó píonós eile a shocraítear atá oiriúnach sa chás another sanction that is 

considered suitable for the behaviour 

2. I gcásanna leanúnacha mínítear an scéal i litir abhaile ón múinteoir, a chaithfidh 

tuismitheoir/caomhnóir a shíniú. Continuous or repetitive situations are explained in a 

letter home from the teacher, which the parent/guardian must sign. 

3. Má leanann an mí-iompar nó go dtarlaíonn sé an athuair, glaoitear cruinniú idir 

tuismitheoir agus múinteoir, agus aontaítear conradh iompair agus an páiste i láthair. 

Beidh cur chuige dearfach i gceist: saineoidh an múinteoir na cúiseanna buartha agus 

an t-iompar nach bhfuil inghlactha; agus socróidh an múinteoir, tuismitheoir/í agus 

páiste spriocanna don iompar sásúil. A meeting between parent and teacher at which a 

behaviour contract is drawn up with the child present. It will be of a positive nature whereby 

parents, teacher and child will all co-operate to achieve the identified targets.  

4. Mura réitítear an scéal ina dhiaidh seo, nó má tá an mí-iompar an- tromchúiseach ar 

an gcéad dul síos, glaoitear cruinniú idir tuismitheoir/í agus príomhoide na scoile. A 

meeting between parent and school principal with referral to the behaviour contract.  

5. Is féidir go gcasfaidh Cathaoirleach an Bhoird Bhainistíochta leis na tuismitheoirí i 

gcásanna tromchúiseacha freisin, agus is féidir go gcuirfidh an Bord Bainistíochta litir 

go dtí na tuismitheoirí. A meeting between parent and Chairperson of the Board of 

Management.  

6. I gcás mí-iompair den chuid is measa, tá cead tugtha ag an mBord don Phríomhoide 

gníomhú láithreach ar aon bhealach atá riachtanach do shábháilteacht/shlándáil an 

pháiste agus/nó daoine eile sa scoil. In the case of very bad behaviour, the Board gives 



permission to the Principal to act immediately and sanction the perpetrator for the health and 

safety of the other pupils. 

7. Tá cead tugtha freisin ag an mBord don Phríomhoide agus don Chathaoirleach, agus 

iad ag feidhmiú i gcomhar le chéile, an páiste atá i gceist a chur ar fionraí ón scoil ar 

feadh uastréimhse trí lá. D’fhéadfaí a bheartú páiste a chur ar fionraí freisin i gcás go 

dtarlaíonn mí-iompar tromchúiseach arís is arís eile, i gcás go dtugtar dúshlán 

d’údarás na scoile agus/nó i gcás diúltú na dtuismitheoirí comhoibriú leis an scoil, de 

réir na gcéimeanna a leagtar amach thuas, chun dul i ngleic leis an bhfadhb. In aon 

chás fionraíochta, leanfar na nósanna imeachta a mholann an I.N.T. O. (Cumann 

Múinteoirí Éireann), agus atá de réir Riail 130 (5) de Rialacha na Scoileanna 

Náisiúnta. Cuirfear cóip de na nósanna imeachta úd ar fáil do thuismitheoirí sa chás 

sin. Following this, suspension from school (3 days) could take place. In any case of 

suspension, the agreed process recommended by the INTO (Irish National Teachers’ Union) 

is followed. 

8. I gcás go leanann fadhb/anna fós, cuirfear an scéal faoi bhráid na Roinne Oideachais 

agus/nó na Gardaí. In case of any problems which continue, the situation will be referred 

to the Department of Education and/or to the Gardaí.  

 

Nasc le Polasaithe Eile/ Other Relevent Policies  

Tá tomhaiseanna áirithe sa pholasaí seo neartaithe arís sna polasaithe a leanas: 

Various aspects of this policy are referred to in the following policies:  

Polasaí Frith-Bhulaíochta Anti Bullying Policy 

Polasaí Tinrimh Attendance Policy 

Polasaí um Chosaint Shonraí Data Protection Policy  

Polasaí Sláinte/Sábhaltachta Health/Safety Policy  

Polasaí Cumarsáide Communications Policy 

Polasaí Úsáid Idirlín Acceptable User Policy 

  

 

 



Sínithe:     

  (Príomhoide)  
 
(Cathaoirleach an Bhoird 
Bhainistíochta)  

Dáta:  

  
    

Dáta an chéad athbhreithnithe eile:  Meán Fómhair gach bliain  

  
 


